AUXUS EV 11kW mobilni
nabijec¢ka pro elektromobily, 5m

Nabijeci zastitka | [1UStyp 1 FIEUtyp 2 IGBT
Proud [16-16A [16-32A

['IRed CEE 16A

[IRed CEE 32A

Zastreka
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Vyznam symbolu

Symbol Vyznam

Oznaceni ,Nerecyklovatelné*: umisténé na vyrobku, v navodu k
obsluzenebo na obalu oznaduje, Ze s elektrickymi a elektronickymi
zafizenimi a jejich prisluSenstvim je tfreba zachazet oddélené od bézného
domovniho odpadu. V pfipadé sesrotovani by s nimimélo byt zachazeno jako
s pramyslovym odpadem, jinak mohou zpusobit nehody.

Vystrazny symbol: oznacuje nebezpedi, vénuijte pozornost zranéni osob, které
muzZe byt zpisobeno provoznim postupem nebo nespravnou obsluhou. Cinnosti
po oznaceni ,vystrazny symbol“ Ize provadét pouze tehdy, pokud jsou podminky
uvedené v daném stavu plné pochopeny a spinény.

Spole¢nost se zavazuje k neustalému vylepSovéani a aktualizaci produktu.
Hardware a software produktu se budou i nadale aktualizovat. Poskytované
informace podléhaji Ghradé bez pfedchoziho upozornéni.

Verze: V2.0

Datum revize: 2024-10
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Prehled produktu

Nabijeci zastréka

Obrazovka displeje

Stisknuti klavesy

Stisknuti klavesy
Kontrolka

*Nabijeci zastréka a sitova zastréka odpovidajf
volbam na titulni strané.

Vzhled pfenosné nabfjecky

-2
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Zakladni parametry

Parametr
Provozni napéti 380-440VAC (3 faze) 380~480VAC (3 faze )
Jmenovity vykon 11 KW Max 22KW Max
Frekvence 50/60Hz
Stupen kryti P65
Mechanické Zivotnost Zapojenilvytazeni bez zatéze > 10 000krat
Vliv vnéjsi sily Pad z 1 m a pretlak pfi jizdé vozidla 2 T
1zolagni odpor 2 100M ohm (DC 500V)
Otepleni svorek <50K
Prostiedi pouziti
Provozni teplota -30°C to +50°C
Provozni vlhkost 5%~95%HR
ZpUsob chlazeni Prirozené chlazeni vzduchem
Funkce displeje

Nabijeci napéti, nabijeci proud, nabijeci
Parametry displeje vykon, stav nabiti (SOC), chybovy kéd
Fyzické rozméry
Velikost rozvadéce L230xW95xH55mm
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Funkce ovladaciho panelu

Ochrana proti Gniku proudu (obnoveni po restartu).

Ochrana proti pfepéti, ochrana proti podpéti (obnoveni po samokontrole).
Ochrana proti blesku.

Ochrana proti nadproudu.

Ochrana proti prehrati

Upozornéni

Neslapejte na kabel, netahejte za néj, neohybejte ho ani ho nezauzlujte.

Chrarite jednotku pfed padem a nepokladejte na ni tézké predméty.

Neumistujte nabijeci kabel do blizkosti predmétu s vysokou teplotou.

Béhem nabijeni nedavejte jednotku do auta ani do uzaviené mistnosti.
NepouZivejte zafizeni v extrémnich teplotach, v b&Zzném provoznim rozsahu

(-30 °C az +50 °C).

Ujistéte se, Ze nabijeci zastr¢ka, kabel a ovladaci jednotka nenesou zadné
znamky Skrabancu, rzi, prasklin atd.

Nenabijejte, pokud je zasuvka poskozena, zrezivéla, praskla nebo volné pfipojena.
Pred nabijenim se ujistéte, Ze jsou zastréka a zasuvka kompatibilni

Varovani

Pouzivejte pouze v siti s proudovym chréani¢em.

Nepouzivejte tento vyrobek, pokud je nabijeci kabel elektromobilu poSkozeny.
Pouze k nabijeni elektromobilu.

Vyrobek musi byt uzemnén.

NepouzZivejte tuto jednotku s prodluzovacim kabelem ani adaptérem.

Nevkladeijte prsty do nabijeci zastréky.

Jednotka neobsahuje Zadné soucasti, které by mohl uzivatel opravit. Nepokousejte
se zafizeni sami opravovat ani servisovat.

Pokud jednotka nefunguje spravné v souladu s navodem k obsluze, nepouzivejte ji.
Pro opravu nebo vyménu kontaktujte svého prodejce.

Vyrobek pouZivejte za normalnich podminek mimo dosah vysokoteplotnich,
korozivnich materialt nebo zdroji zapaleni.

Nedotykejte se kovovych vodict, abyste pfedesli trazu elektrickym proudem.
PIast vyrobku je vyroben z termoplastu, proto do néj neklepeijte, abyste nesniZili
jeho vykon
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Popis LCD obrazovky

GND
v hase] + [N
Limit nabijeciho proudu 32A

0.00KWh Nabijeci vykon
00:00:00 Doba nabijeni

Teplota fidici jednotky —M— Nabijeci vykon
Nabiet napsii — | XPNIRPNIOTN— Naoiec! prous

Nabiti

1. Pred zapnutim zkontrolujte, zda neni poSkozeny napéjeci kabel.

2. Zapojte sitovou zastréku do zasuvky.

3. Ujistéte se, Ze zasuvka spliiuje narodni normy a Ze je zasuvka kompatibilni.

4. Zapojte zastr¢ku vozidla do zasuvky tak, aby byla zcela zasunuta, dokud nezacvakne.
5. Ujistéte se, Ze je konektor vozidla zcela zasunut, dokud nezacvakne.

6. Nabijecka funguje automaticky, kontrolka blika modre.

7. U modelu s regulaci proudu pfepnéte napajeni a proud pied zapojenim konektoru

do zasuvky vozidla

Nabijeni dokonceno

1. Odpojte napajeci zastréku.

2. Odpojte nabijeci konektor.

3. Zakryjte konektor krytkou.

4. Vlozte nabijeci kabel do pfepravniho pouzdra

Zaruka

Poskozeni zpusobené z nasledujicich divodl neni kryto zarukou:
1. Nespravna manipulace, instalace, pouzivani a Gdrzba uzivatelem.
2. P&d vyrobku do vody
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Zobrazenirozhrani

EV Charger |+ |

[ e |
Uvodni rozhrani
Dlouhé stisknuti 3 sekundy
Vstupte na stranku nastaveni

Charge current

32A

Vykon
Kliknutim upravite vykon
6/8/10/13/16/20/24/32 A

Dlouhym stisknutim 3
sekundy potvrdte

Ground protection

Yes/No

Uzemnéni
Jednim kliknutim
pfepnete rezim uzemnéni

-6-

Function Select

Time reservation

Fix time charge

Charge current

Ground protection

Rozhrani nastaveni
Kliknutim vyberte a dlouze
stisknéte 3 sekundy pro potvrzeni

Time reservation
00:00:00

Cas
Jednim kliknutim pfidate
1 hodinu.
Maximalni nastaveni je
12 hodin

EVCharger | # |

Zastaveni nabijeni
Béhem nabijeni dlouze stisknéte
libovolné tlacitko po dobu 3 sekund
a poté jej znovu stisknéte na 3
sekundy pro zastaveni.
(Funkce dotykového tla¢itka
neni k dispozici)
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Popis kontrolky

Svételny stav
Provozni stav Cervena Zelena Modra
Zapnuto (odpojeno) / Sviti /
Zapojte zastrcku (nenabité) / Blika /
Rezim nabijeni / / Blika
Nabijeni dokonceno / / Stéle sviti
Chyba komunikace 1 bliknuti / /
Ochrana proti podpéti 2 bliknuti / /
Ochrana proti prepéti 3 bliknuti / /
Zemni spojeni 4 bliknuti / /
Ochrana proti nadproudu 5 bliknuti / /
Porucha relé 6 bliknuti / /
Ochrana proti Giniku 7 bliknuti / /
Ochrana proti prehrati 8 bliknuti / /

Poznamky: Frekvence chyb je 0,5 s, pauza 2 s, nepretrzitd smycka.

KdyZz blika Cervené svétlo

1. 1x 0,5 s zapnuto, 0,5 s vypnuto: Abnormalni napéti CP

2.2x0,5 s zapnuto, 0,5 s vypnuto: Podpéti na vstupu nebo abnormalni sitova frekvence

3.3x 0,5 s zapnuto, 0,5 s vypnuto: Prepéti na vstupu nebo abnormalni sitové frekvence

4.4x 0,5 s zapnuto, 0,5 s vypnuto: Nabijeci box neni uzemnén nebo je Spatné uzemnén

5.5x 0,5 s zapnuto, 0,5 s vypnuto: Chyba nadproudu béhem nabijeni

6. 6x 0,5 s zapnuto, 0,5 s vypnuto: Porucha relé

7.7x0,5 s zapnuto, 0,5 s vypnuto Bé&hem nabijeni doslo k problému s Gnikem Dodavatel/Distributor

8.8x 0,5 s zapnuto, 0,5 s vypnuto: Ochrana proti prehrati Sunnysoft s.r.o.
Kovanecké 2390/1a
190 00 Praha 9

Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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AUXUS EV 11kW mobiles
Ladegerat fur Elektrofahrzeuge, 5m

Ladestecker HUStyp 1 HEUtyp 2  IGBT

Aktuell [16-16A 1-16-32A

I'IRed CEE 16A

Stecker
[TRed CEE 32A
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Bedeutung des Symbols

Symbol Bedeutung

Die Kennzeichnung ,Nicht recycelbar* auf dem Produkt, in der Bedienungsanleitung

oder auf der Verpackung weist darauf hin , dass elektrische und elektronische Gerate sowie

deren Zubehor getrennt vom normalen Hausmill entsorgt werden misssen . Bei der Entsorgung sind
sie als Industriemill zu entsorgen , da sonst Unfaligefahr besteht.

Warnsymbol: weist auf eine Gefahr hin, auf Verletzungen von Personen achten , die
kann durch Betriebsverfahren oder falsche Bedienung verursacht werden. Aktivititen
nach der K diirfen nur

werden, wenn die in der jeweiligen Bedingung
genannten Bedingungen volistandig verstanden und eingehalten werden.

Das Unternehmen ist der kontinuierlichen Produktverbesserung und -aktualisierung verpflichtet.
Die Produkthardware und -software wird kontinuierlich aktualisiert. Die bereitgestellten
Informationen kénnen ohne vorherige Ankiindigung geéndert werden.

Version: V2.0

Uberarbeitungsdatum: 2024-10
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ProduktlUbersicht

Bildschirm

Driicken einer Taste

Driicken einer Taste

*Ladestecker und Netzstecker entsprechen den Optionen
auf der Titelseite.

Aussehen des tragbaren Ladegeréats

D
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Grundparameter

Parameter
Betriebsspannung 380-440 VAC (3 Phasen) 380~480VAC (3 phase )
Nennleistung 11 kW max ZZT(WﬂaX -
Frequenz 50/60Hz
Schutzart P65
Mechanische Lebensdauer Leerlauf -Steckvorgange > 10.000 Mal
Einfluss &uBerer Krafte Sturz aus 1 m Hohe und Uberdruck beim Fuhren eines Kraftfahrzeugs 2 T
Isolationswiderstand > 100M ohm (DC 500V)
Anschlussheizung <50K
Nutzungsumgebung
Betriebstemperatur -30°C to +50°C
Luftfeuchtigkeit bei Betrieb 5%~95%HR
Kiihimethode Nattirliche Luftkiihlung
Anzeigefunktion
. Ladespannung , Ladestrom, Ladeleistung,
Anzeigeparameter Ladezustand (SOC), Fehlercode
Abmessungen
SchrankgroBe L230xW95xH55mm

-3-
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Bedienfeldfunktionen

Schutz vor Leckstromen (WlederhersteHung nach Neustan)

Uberspannungsschutz , ( 1g nach ng).
Blitzschutz.

Uberstromschutz.

Uberhitzungsschutz

Warnung: Nicht auf das

Kabel treten, daran ziehen, es knicken oder verknoten.

Schitzen Sie das Gerat vor Stiirzen und stellen Sie keine schweren Gegenstande darauf .

Legen Sie das Ladekabel nicht in die Nahe von mit hoher Te

Legen Sie das Gerat wahrend des Ladevorgangs nicht in ein Auto oder in einen geschlossenen Raum.
Verwenden Sie das Gerat nicht bei extremen Temperaturen innerhalb des normalen Betriebsbereichs
(-30 °C bis +50 °C)

Stellen Sie sicher , dass Ladestecker, Kabel und Steuergerét keine Kratzer, Rost, Risse etc.
aufweisen.

Laden Sie nicht, wenn die Buchse beschédigt, verrostet, gerissen oder locker ist .

Stellen Sie vor dem Laden sicher, dass Stecker und Steckdose kompatibel sind

Warnung

Nur in einem Netz mit alter

Verwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn das Ladekabel des Elektrofahrzeugs beschadigt ist.

Nur zum Laden von Elektrofahrzeugen.

Das Produkt muss geerdet werden.

Verwenden Sie dieses Gerat nicht mit einem Verlangerungskabel oder Adapter.

Stecken Sie Ihre Finger nicht in den Ladestecker.

Das Gerat enthlt keine vom Benutzer zu wartenden Teile. Versuchen Sie nicht, das Gerét selbst zu reparieren
oder zu warten.

Wenn das Gerét nicht der i leitung iert Sie es nicht.
Wenden Sie sich zur Reparatur oder zum Aus!ausch an lhren Handler .

Verwenden Sie das Produkt unter normalen Bedingungen und fern von hohen Temperaturen,

korrosiven Materialien oder Ziindquellen .

Beriihren Sie keine Metalldrahte, um einen Stromschlag zu vermeiden.

Das El besteht aus T Schlagen Sie daher nicht darauf , um eine Leistungsminderung

zu vermeiden.
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Beschreibung des LCD-Bildschirms

Masse
Ladestrombegrenzung 32A

0.00KWh Ladeleistung
00:00:00 Ladezeit

Temperatur der Steuereinheit _m_ Ladeleistung

Laden

1. Uberpriifen Sie vor dem Einschalten, ob das Netzkabel beschadigt ist.

2. Stecken Sie den Netzstecker in die Steckdose.

3. Stellen Sie sicher, dass die Steckdose den nationalen entspricht und ibel ist.

4. Stecken Sie den Fahrzeugstecker in die Steckdose, bis er einrastet.

5. Stellen Sie sicher, dass der Fahrzeugstecker vollstandig ist, bis er einrastet.

6. Das Ladegerat funktioniert automatisch, die Kontrollleuchte blinkt blau.

7. Bei Modellen mit schalten Sie die und den Strom ein , bevor Sie den Stecker in die

Fahrzeugsteckdose stecken

Ladevorgang abgeschlossen

1. Ziehen Sie den Netzstecker.

2. Trennen Sie den Ladeanschluss.

3. Decken Sie den Anschluss mit der Kappe ab.

4. Legen Sie das Ladekabel in die Tragetasche

Garantie

Schaden , die aus folgenden Griinden entstehen , sind nicht durch die Garantie
abgedeckt: 1. UnsachgemaRe Handhabung, Installation, Verwendung und Wartung durch den Benutzer.
2. Produkt fallt ins Wasser

-5-
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Schnittstellenanzeige

[Evonger | + |
32A

0.43KWh

00:11
21°C 0.0KW
226V_12V_0.0A

Einfuhrungsschnittstelle

3 Sekunden lang driicken
Rufen Sie die Einstellungsseite auf

Charge current

32A

Leistung

Kiicken Sie hier, um die Leistung anzupassen

6/8/10/13/16/20/24/32A

Zur Bestatigung 3 Sekunden
lang driicken

Ground protection

Yes/No

Boden
Ein Klick zum

Umschalten des Erdungsmodus

-6-

Function Select

Time reservation

Fix ime charge

Charge current

Ground protection

Einstellungsoberflache
Klicken Sie zum Auswahlen und halten Sie

die Taste 3 Sekunden lang gedriickt, um zu bestitigen

Time reservation
00:00:00

Zeit
Ein Klick verlangert die Zeit um
eine Stunde.

Die maximale Einstellung betragt
12 Stunden.

[Evonger | v |
32A

0.43KWh
00:11:30

Ladevorgang beenden
Wahrend des Ladevorgangs lange driicken
beliebige Taste fiir 3 Sekunden
und driicken Sie die Taste erneut fir 3
Sekunden, um anzuhalten.
(Touch -Button -Funktion
nicht verfligbar)
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Beschreibung der Kontrollleuchte

Lichtstatus

Betriebszustand

Rot Griin Blau
Ein (getrennt) / Es glanzt /
Einstecken (ungeladen) / Blinken /
Lademodus / / Blinken
Ladevorgang abgeschlossen / / Immer noch leuchtend
Kommunikationsfehler 1 Blitz / /
Unterspannungsschutz 2 Blitze / /
Uberspannungsschutz 3 Blinksignale / /
Erdungsanschluss 4 Blinksignale / /
Uberstromschutz 5 Blinksignale / /
Relaisfehler 6 Blinksignale / /
Auslaufschutz 7 Blinkzeichen / /
Uberhitzungsschutz 8 Blinksignale / /

Hinweise: Fehlerrate betragt 0,5 s, Pause 2 s, Endlosschleife .

Wenn das rote Licht blinkt

1.1x05san,05saus: 2.2x0,5s an,
0,5saus: 3.3x05san, 0,5s aus: 4. 4x
05san,05saus:5.5x05san,0,5s
aus: 6.6x0,5san,0,5saus: 7.7x0,5 s
an,0,5saus 8.8x0,5s an, 0,5 s aus:

Abnormale CP -Spannung

Unterspannung am Eingang oder anormale Netzfrequenz
i oder anormale

Die Ladebox ist nicht oder nur unzureichend geerdet .

Uberstromfehler beim Laden

Relaisfehler

Wahrend des Ladevorgangs ist ein Leckproblem aufgetreten.
Uberhitzungsschutz

_7-
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AUXUS EV 11kW-o0s mobiltolt6

elektromos jarmUvekhez, 5m

Toltédugé HUStyp 1 HIEUtyp 2 LIGBT

Jelenlegi 16-16A 116-32A

I'IRed CEE 16A

Dugé

IIRed CEE 32A
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A szimbélum jelentése

Szimbélum Fontossag

Aterméken, a hasznélati Gtmutatdban vagy a csomagolson elhelyezett ,Nem
Gjrahasznosithatd” jeldlés azt jelzi, hogy az elektromos és elektronikus berendezéseket

és tartozékaikat a haztartasi hulladéktol elkiilinitve kell kezelni. Selejtezés esetén ipari hulladékként
kell kezelni Sket , ellenkezs esetben balesetet okozhatnak.

Figyelmeztets szimbolum: veszélyt jelez , figyeljen a sérilésekre, amelyek olyan személyeknél fordulnak elG, akik

A hiba oka lehet a kezelési eljéras vagy a helytelen kezelés. Tevékenységek

A, figyelmeztets szimbolum” jelolést kovetd teenddk csak akkor hajthatdk végre, ha az adott feltételben
a feltételeket teljes mértékben megértették és betartottak.

Avéllalat elkotelezett a folyamatos termékfejlesztés és -frissitések irant.
A termék hardverét és szoftverét folyamatosan frissitjik. A megadott informaciok
el6zetes értesités nélkil véltozhatnak.

Verzié: V2.0

Felllvizsgalat datuma: 2024-10

-1-
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Termékattekintés

Kijelz6 képerny6

Egy billentyii

Egy billentyd

Jelz6fény

*A tolt6dugo és a halozati csatlakozddugé megfelel a boriton
talalhaté opcidknak.

A hordozhaté tolté megjelenése

D
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Alapvet8 paraméterek

Paraméter

Uzemi fesziltség 380-440 VAC (3 fézis)

380~480VAC (3 razis )

22KW Max

Névleges teljesitmény 11 kW-0s max.

Frekvencia 50/60Hz

Védettségi fok P65

Mechanikai élettartam Terhelés nélkiili as > 10 000

Kiils6 er6 hatasa 1 méteres esés és tulnyomds 2 T jarm( vezetése kozben

= 100M ohm (DC 500V)

Szigetelési ellenéllas

Terminalfiités <50K

Hasznalati kérnyezet

-30°C to +50°C

Uzemi hémérséklet

(Uzemi paratartalom 5%~95%HR

Hitési modszer Természetes léghlités

Kijelz6 funkcid

Téltési fesziiltség, tol
Kijelz6paraméterek téltottségi allapot (SOC), hibakéd

aram, toltési teljesitmény,

Fizikai méretek

Szekrény mérete L230xW95xH55mm

-3-
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Vezérl6pult funkcioi

Aramszivargés elleni védelem (Gjrainditas utani helyreallas).

Tulfesziltség -védelem , alulfesziiltség-védelem (6nellendrzés utan visszaallitas).
Villamvédelem.

Tuldramvédelem.

Tulmelegedés elleni védelem

Figyelmeztetés Ne lépjen

ra a kabelre, ne hlizza meg, ne hajlitsa meg és ne csomézza meg azt.

Ovja a késziiléket a leeséstdl, és ne helyezzen ra nehéz targyakat .

Ne helyezze a toltékabelt magas hémérsékletli targyak kozelébe.

Toltés kozben ne tegye a késziiléket autéba vagy zart helyiségbe.

Ne hasznalja a késziiléket széls6séges hémérsékleten, a normal Gizemi tartomanyon beldl
(-30°C és +50°C kozott).

Gy6z6djon meg arrdl, hogy a t6ltédugd, a kabel és a vezérléegység nem mutat
karcolasokat, rozsdat, repedéseket stb.

Ne toltse, ha az aljzat sériilt, rozsdas, repedt vagy laza .

Toltés el6tt gy6z6djon meg arrdl, hogy a csatlakozédugd és a konnektor kompatibilisek

Figyelmeztetés

Kizérélag ellatott hal6

Ne hasznélja a terméket, ha az elektromos jarm(i toltékabele sérdlt.

Kizérélag elektromos jarmdivek toltésére.,

A terméket foldelni kell.

Ne hasznélja ezt a késziiléket hosszabbitd kabellel vagy adapterrel.

Ne dugja az ujjait a téltédugdéba.

A késziilék nem tartalmaz felhasznalé altal szervizelhet6 alkatrészeket. Ne prébélja meg sajat
keztileg javitani vagy szervizelni a készuléket.

Ha a készulék nem a hasznalati utasitdsnak megfeleléen miikodik , ne hasznélja.

Javitasért vagy cseréért forduljon a keresked6hoz .

A terméket normal kortlmények kozott, magas hémérséklettdl, korroziv anyagoktdl vagy
gyujtéforrasoktdl tavol hasznalja.

Az dramlités elkerilése érdekében ne érintse meg a fém vezetékeket .

A termék burkolata hére lagyulé miianyaghol késziilt, ezért ne Gitégesse meg, mert ez csokkentheti a
teljesitményét.
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LCD képernyd leirasa

Foldelés
v charger] < [N
Téltési aramkorlat 32A

0.00KWh Toltési teljesitmény

Toltési idé

Vezérl6egység hémérséklete —M— Toltési teljesitmény

Toltés

1. Bekapcsolas elétt ellendrizze, hogy a tapkabel nem sériilt-e.

2. Csatlakoztassa a tapkébelt a konnektorba.

3. Gy6z6dj6n meg arrdl, hogy a konnektor megfelel a nemzeti szabvényoknak, és hogy a konnektor kompatibilis.

4. Helyezze be a jarm(i csatlakozédugéjat a konnektorba, amig a helyére nem kattan.

5. Gyéz6djon meg réla, hogy a jarmii csatlakozéja teljesen be van helyezve, amig kattanést nem hall.

6. A t6It6 automatikusan miikodik, a jelzéfény kéken villog.

7. Aramszabalyzéval rendelkezé modellek esetén kapcsolja at a tépellatast és az dramerdsséget, mielétt a csatlakozét a

jarmd aljzataba csatlakoztatja.

Toltés befejezve

1. Huzza ki a tapkabelt a konnektorbol.
2. Huzza ki a télt6csatlakozét.

3. Fedje le a csatlakoz6t a kupakkal.

4. Helyezze a télt6kabelt a hordtaskaba

Jotéllas A

kovetkezé okokbdl eredd karokra nem vonatkozik a jotallas: 1. A felhasznalé éltali nem
megfelelé kezelés, telepités, hasznélat és karbantartas.

2. Atermék vizbe esése

-5-
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Interfész kijelz6

[Evonger | + |
32A

0.43KWh

00:11

226V 12V _0.0A
Bevezet§ felilet
Hosszan nyomja 3 masodpercig
Lépjen be a beallitdsok oldalra

Charge current

32A

Teljesitmény
Kattintson a teljesitmény beallitdsahoz
6/8/10/13/16/20/24/32A
Hosszan nyomja3
masodpercig a megerdgsitéshez

Ground protection

Yes/No

Fold
Egy kattintassal
valthat foldelési médra

Function Select

Time reservation

Fix ime charge

Charge current

Ground protection

Beallitasok feltilet

Kattintson a kivalasztashoz, majd

nyomja meg hosszan 3 masodpercig a megerésitéshez

Time reservation
00:00:00

1dé
Egy kattintas 1 6rat ad hozza.

A maximaélis bellitasi id6
26ra.

[Evonger | v |
32A

0.43KWh

00:11:30

Toltés leéllitasa
Hosszan nyomva toltés kozben
barmelyik gombot 3 masodpercig
majd nyomja meg Ujra 3 percig
mésodperc a megallashoz.
( Erint6gomb funkcié
nem elérhet)
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Jelz6fény leirasa

Fényallapot

Mdkodési allapot

Piros zold Kék
Be (levalasztva) / Ragyog /
Csatlakoztassa (toltés nélkul) / Villogo /
Toltési mod / / Villogé
Toltés befejezve / / Meég mindig ragyog
Kommunikéciés hiba 1 vaku / /
Fesziltségcsokkenés elleni védelem 2 villanas / /
Tulfesziiltség- védelem 3villanas / /
Foldelési csatlakozas 4 villanas / /
Tularamvédelem 5 villanés / /
Relé meghibasodésa 6 villanas / /
Szivargasvédelem 7 villanas / /
Tulmelegedés elleni védelem 8 villanas / /

Megjegyzések: A hibaszazalék 0,5 masodperc, a sziinet 2 masodperg, a ciklus folyamatos .

Amikor a piros lampa villog

1.1x0,5s be, 0,55 ki: 2. 2x 0,5 s be, 0,5 Rendellenes CP fesziiltség

ski:3.3x0,5s be, 0,55 ki: 4. 4x 0,5 s be, Bemeneti alulfesziltség vagy rendellenes hélézati frekvencia
0,5ski:5.5x 0,5 be, 0,5 s ki: 6. 6x 0,5 Bemeneti tdlfesziltség vagy rendellenes halézati frekvencia
sbe, 0,55 ki: 7.7x 0,5 s be, 0,5 s ki 8. 8x A toltédoboz nincs foldelve , vagy rosszul van féldelve.
0,5sbe, 0,5 ki: Tularamhiba toltés kozben

Relé meghibasosa
Toltés kozben szivargdsi probléma meriilt fel.
Tualmelegedés elleni védelem

Szallits/Forgalmaz6
Sunnysoft sro
Kovanecks 2390/1a 190
00 Praga9

Csehorszag

voww sunnysoft.cz
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Incarcator mobil AUXUS EV 11kW pentru

vehicule electrice, 5m

Mufa de incarcare IHUStyp 1 LIEUtyp 2  LIGBT

Actual £16-16A 116-32A

I'IRed CEE 16A

Plug

IIRed CEE 32A
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Semnificatia simbolului

Simbol Importan a

Marcajul ,Nereciclabil” : plasat pe produs, in manualul de instructiuni sau pe
ambalaj indica faptul & echipamentele electrice si electronice si accesoriile
acestora trebuie tratate separat de deseurile menajere obisnuite. In caz de casare,
acestea trebuie tratate ca deseuri industriale, altfel putand provoca accidente.

Simbol de avertizare: indica pericol, acordati atentie ranilor persoanelor care
poate fi cauzaté de procedura de operare sau de operarea incorectd. Activitati

Urmarirea marcajului ,simbol de avertizare” poate fi efectuata numai dacd conditiile mentionate
i conditia data sunt pe deplin intelese i indeplinite.

Compania se angajeaza sa imbunatateasca si sa actualizeze continuu produsele.
Hardware-ul si software-ul produsului vor fi actualizate in continuare. Informatiile furnizate
pot fi modificate fara notificare prealabila.

Versiune: V2.0

Data revizuirii: 2024-10

-1-
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Prezentare generald a produsului

Ecran de afisare

Apasarea unei taste

Apasarea unei taste

Indicator luminos

*Stecarul de Incarcare si stecarul de retea corespund
optiunilor de pe pagina de coperta.

Aspectul incarcatorului portabil

D
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Parametri de baza

Parametru
Tensiune de functionare 380-440 V CA (3 faze) 380~480VAC (3 faza )
Putere nominala 11KW Max szwvax -
Frecven & 50/60Hz

P65

Grad de protectie

Durata de viata mecanica

Conectare/deconectare fara sarcina > 10.000 de ori

Influenta fortei externe

Cadere de la 1 m si suprapresiune in timpul conducerii unui vehicul 2 T

Rezistenta de izolatie

= 100M ohm (DC 500V)

incalzire terminala

<50K

Mediul de utilizare

Temperatura de functionare

-30°C to +50°C

Umiditatea de functionare

5%~95%HR

Metoda de racire

Racire naturala cu aer

Functia de afisare

Parametri de afisare

Tensiune de incarcare , curent de incarcare, putere de

incarcare, stare de incarcare (SOC), cod de eroare

Dimensiuni fizice

Dimensiunea dulapului

L230xW95xH55mm

-3-
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Functiile panoului de control

Protectie impotriva scurgerilor de curent (recuperare dupa repornire).

Protectie la supratensiune , protectie la subtensiune (recuperare dupa autoverificare).
Protectie impotriva trasnetului.

Protectie la supracurent.

Protectie la supraincalzire

Avertisment Nu calcati pe

cablu, nu trageti de el, nu indoiti si nu faceti noduri.

Protejati unitatea de c&dere si nu asezati obiecte grele pe ea .

Nu asezati cablul de incarcare langa obiecte cu temperaturi ridicate .

Nu puneti unitatea in masina sau intr- o camera inchisa in timp ce se incarca.

Nu utilizati dispozitivul la temperaturi extreme, n intervalul normal de functionare (-30°C pana la
+50°C).

Asigurati-va ca fisa de incarcare, cablul si unitatea de control nu prezinta semne de zgarieturi,
rugina, crapaturi etc.

Nu incarcati daca priza este deteriorata, ruginita, crapata sau slabita .

fnainte de incarcare, asigurati-va ca stecherul si priza sunt compatibile

Avertizare

A se utiliza numai intr-o retea cu dispozitiv de curent rezidual.

Nu utilizati acest produs daca cablul de incarcare al vehiculului electric este deteriorat.

Doar pentru incarcarea vehiculelor electrice.

Produsul trebuie sa fie impamantat.

Nu utilizati aceasta unitate cu un prelungitor sau un adaptor.

Nu introduceti degetele in mufa de incarcare.

Unitatea nu contine piese care pot fi reparate de utilizator. Nu incercati sa reparati sau sa intretineti
dispozitivul singur.

Daca unitatea nu functioneaza corect conform instructiunilor de utilizare, nu o utilizati.

Contactati distribuitorul pentru reparatii sau Tnlocuire .

Utilizati produsul in conditii normale, departe de temperaturi ridicate, materiale corozive sau

surse de aprindere.

Nu atingeti firele metalice pentru a evita electrocutarea.

Carcasa produsului este fabricata din termoplastic, asa ca nu o loviti
performantei sale.

pentru a evita reducerea

4-
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Descrierea ecranului LCD

Limita curentului de incarcare 3 2 A

0.00KWh
00:00:00

e

Putere de incarcare

Timp de incarcare

incarcare

1. Inainte de pornire, verificati daca cablul de alimentare nu este deteriorat.
2. Introduceti stecherul in priza.

3. Asigurati-va c3 priza respects standardele nationale si ca este compatibild.

4. Introduceti stecherul vehiculului in priza pana cand se fixeaza in pozitie cu un clic.
5. Asigurati

/3 ca conectorul vehiculului este introdus complet pana cand se aude un clic.
6. Incarcatorul functioneaza automat, martorul luminos clipeste in albastru.

7. Pentru modelele cu reglare a curentului, comutafi alimentarea si curentul inainte de a conecta conectorul la priza

autovehiculului.

incircare complets

1. Deconectati stecherul de la priza.

2. Deconectati conectorul de incércare.

3. Acoperiti conectorul cu capacul.

4. Asezati cablul de Incarcare in husa de transport

Garantie Daunele

cauzate de urmatoarele motive nu sunt acoperite de garantie: 1. Manipularea, instalarea,
utilizarea i intretinerea necorespunzitoare de catre utilizator.
2. Caderea produsului in aps

-5-
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Afisajul interfetei

[Evonger | + |
32A

0.43KWh

00:11
21°C 0.0KW
226V_12V_0.0A

Interfata introductiva

Apasare lungé 3 secunde
Intrati in pagina de setari

Charge current

32A

Performan 3

Faceti clic pentru a ajusta performanta

6/8/10/13/16/20/24/32A
Apasati lung timp de 3
secunde pentru a confirma

Ground protection

Yes/No

Sol
Un singur clic pentru

a comuta modul de impamantare

Function Select

Time reservation

Fix ime charge

Charge current

Ground protection

Interfata de setari

Faceti clic pentru a selecta si

apasati lung timp de 3 secunde pentru a confirma

Time reservation
00:00:00

Timp
Un clic adauga o ora.
Setarea maxima este de 12

[Evonger | v |
32A

0.43KWh
00:11:30

Oprirea incarca
Apasare lungd in timpul incarcarii
orice buton timp de 3 secunde
si apoi apasati din nou timp de 3
secunde pentru a se opri.
( Functia butonului tactil
nu este disponibil)
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Descrierea luminii indicatoare

Stare de functionare

Starea luminii

Ro u

Verde

Albastru

Pornit (deconectat)

Strauceste

/

Conectati (neincarcat)

Intermitent

/

Mod de incarcare

Intermitent

incarcare completa

nca stréluceste

Eroare de comunicare 1 blit / /
Protectie la subtensiune 2 clipiri / /
Protectie la supratensiune 3 clipiri / /
Conexiune la masa 4 clipiri / /
Protectie la supracurent 5 clipiri / /
Defectiune releu 6 clipiri / /
Protectie impotriva scurgerilor 7 clipiri / /
Protectie la supraincalzire 8 clipiri

Note: Rata de eroare este de 0,5 s, pauza de 2 s, bucla continua .

Cand lumina rosie clipeste

1.1x 0,55 pornit, 0,55 oprit: 2. 2x 0,55
pornit, 0,5 5 oprit: 3. 3x 0,5 s pornit, 0,5 5
oprit: 4. 4x0,5 s pornit, 0,5 5 oprit: 5.5x 0,5 5
pornit, 0,5 s oprit: 6. 6x 0,5 s pornit, 0,55
oprit: 7.7 0,5 s pornit, 0,5 5 oprit 8. 8x 0,55

pornit, 0,5's oprit:

Tensiune CP anormala

Subtensiune de intrare sau frecventa anormala a retelei
Supratensiune de intrare sau frecventd anormald a retelei
Cutia de incércare nu este impamantata sau este impamantata prost.

Eroare de supracurent in timpul incarcarii
Defectiune releu

Aaparut o problema de scurgere in timpul incarcérii.
Protectie la supraincalzire

© Sunnysoft sro, distribuitor
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MobrnHo 3apsi AHO Y € Tpoii ¢ TBo AUXUS

EV 11kW 3aenekTpnyec K1 MpeBO3HU C peAC TB3, 5 M

wrcensaspexe | [ 1UStyp 1 [IEUtyp 2 LIGBT
Texyu 16-16A 116-32A

IRed CEE 16A

FRed CEE 32A

Ugrcen
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3 HadyeHwWe Hac nveona

Cwumson 3 HadeHwue

MapkupoBkara, He e peuy ikaupyemo’ : roc TaseHa BEX Y podyKTa, &
PEK0BOAC TBOTO 33y NOTPE 62 UM BHX Y O 0BKaTa, MOKEBa, Ue enekTPMIEC KoTom
€N1eKTPOHHOTO 0BOPY ABaHE M TEX HUTE &K C eC 0apVI TPR 683 C & TPETVPaT OTARMTHO T
061K HOBE HUTE GUT 0B T ALY 1. B C Ny Uail Ha GpaKy BaHe, Te TPA 683 JAC € TPETUpAT Karo
TPOWMLLNE HY OTMAEL Y, B MPOTUBEH C Ny Y43l MOr & A3 IPVMVIHS T VHL| WARHTU.

e,y TPe JTe e C MMBOT: MK @383 OTEC HOC T, 0GHPHETE BHYNGHIE Ha HapHA BaHVR Ha WL & KOMTO

voxe fae rp rpou eay Jeiitioc T
CrEBBaHETO Ha MK MOBKaTa,Pe  FPe AT/ H C UVBOT"  MOXe /A C @ V3B C aw0 3KOY C NI0BIA T3,
noc o4e N B Aae nosve, ¢ n

KOMMaHYA Tae aHr ax1paHa C HeMpeK 1 HaTOTOY C BELPUEHC TBaHE 1 &K Ty M3l UM Ha MPody KTUTe.
Xappy epT 1 ¢ odTy e pbT Ha Mpojy KTa e MPoALIXaT Aa C e ak Ty anvswpar. Mpeoc Tase Hara nHdopmal, us
Moxe /3 6he rpoMe He Ha 6e3 mpe ABapuTeHO y Be ZIoMIe Hue .

Bepcua : V2.0

Naranapegay v : 2024-10

-1-
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Mper nejHanpogyKTa

ExkpaH Haac mes

Harvc kaHe Hak naguw

Haruc KaHe Ha K nasuw

*Lg N eNeT 3a33pediiaHe 1 LeNC eNT 3a3aX paHBaHe
CEOTBETC TBAT Ha oMY MTe Ha K opiL ara.

BEHUEH 514 Ha TPEHOC UNOTO 33pA AHOY C TPOVAC T8O

D
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Oc HOBHW rapave Tpn

Mepave THp

PaBOTHO HarpexeHve 380-440VAC (3 ¢eav) 380~480VAC (3 ¢ma )
HoMVHanHa MoUHOC T TIKW maxcc . 22KW Max

Hecrora 50/60Hz

Creren Hasawma P65

Mex aHieH xigor BKI0 UBaHE V3K 10 UBaHe 6e3 T08ap> 10 000 Mt

B Hve HaBwKAC I e G 1 MILC 8P AR T aHe (Y RSTEHE HaTpeBISHOC P T802 Toxa

= 100M ohm (DC 500V)

Visonay wonno C wporvenenve

TepwiHanHo orome Hue <50K

CpegawaymoTpe6a

PaGoTHa Tewme pary pa -30°C to +50°C

Pa6OTH BNBKHOC T 5%~95%HR

MeToaHa ox NaxaaHe EC TeC TBeHO B3y LHO OX NaKie

PyHKL WA HagAc mes

3 3P AHOHATPEXEHYIE, 38R ABH TOK, 33D AHAMOLLHOC T,
Tepavie Tpu Ha e mest CBCTOR Hue HazapexgaHe (SOC), Koa3ar peuxa

® vec kv pEmep

Pasmep Ha Lk ada L230xW95xH55mm

-3-
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@ yHK L UM HA KOHTPONHUS  MaHen

3 awMTaor yTeuKkaHaToK (BL3C TaHOBA BaHe C e pec TapTvpaHe).

3 aWyTa oT rpeHarpesxeHme , 3aWMTa OT HIC KO HanpexeHIe (BE3C TaHOBA BaHe C /e C avorpose pka).
3 awyTaor MeHN.

3 auTaor ¢ BpBX TOK.

3 awpTaor rper pa BaHe

Mpey rpexeHve He

CTHBaTE, He ALPrainTe , He OF bBaliTe 1 He 3aBbp3BaliTe Kabena.

MeseTe yC TPOViC TBOTO OT MByiaHe 11 He 10C TaBst MiTe TeXK I MPe/METM BEDX Y Her 0.

He noc Taea 1Te kabena3a3apexaaHe B 61M30C T 40 MPeAMETM C BIC OKaTemMnepary pa.

He noc TaBs 11Te yC TPoiic TBOTO B KONA UV B 3aTBOPEHO MOME LLIE HIiE, 10K ETO C € 3apeXa.

He v3MN3BaliTe y € TPOVAC TBOTO MV @KC TPEMHIA TEMTE PaTy Pi, B PAVKATE Ha HOPMAHIAA  paBOT e H A/aresoH
(or -30°C g0 +50°C).

YBepeTe Ce, ue IENC eNLT 3a3apeXaHe, Ka6ENBT 1 KOHTPONHIA T 610K He MK a3BaT HYK aK BIA

MPU3HALL 11 Ha AaC K OTVHY, PR, Y KHATVHY 1 p.

He 3apes/aiiTe, akOKOHTaKTHT @ MoBpeieH, PkaA C an, Hary KaH Unu pasx NabeH .

e/ 33pe>xiaHe C e yBepeTe, Ye LWemC e/l N KOHTAKTHT € aC LBMEC TMA

IMpe gy npexze Hrie

M3n0n3saiiTe ¢ avo B MpeXac yC TPoiic TBO3a Ae de K THOTOK 0BA 3aLUTA.

He v3nan3BaiiTe TGBM Moy KT, a0 K a6eTET 3a3apeXaHe Ha eNeKTPUYeC KA aBTOMOBIN € noBpeeH.

Can3a320e KRHE Ha @NEKTPVIEC KM TPRBCIHNA C peAC T8a

Mposy KTHT TpA 68a /4 61ae 3a3eMeH,

He v3non3BaiiTe ToBayC Tpoic TBOC yAwDKMTENEH Kaben i aarmep.

He M aliTe MPEC TUTE C 1 B LN €133 3apeXaHe .

YC TpoiiC TBOTO HE C BABPXKa Yac T, KoUTO NoTpebuTens T Moxe Aa obc Nyxea He c e orMTBaiTe AapeMoHTVpaTe v
o6C Ny x@aTe yC TPOiAC TBOTO C awi.

AKOY C TPOVAC TBOTO He paGOTVI MABIATHO B C LOTBETC TBUE C UHC TPyKL| UVTE 33 eKC MNOATALL IR , He © OV3non3saiTe.
CBLPKETE Ce C Baws AWTED 33 PEMOHT WIN OV Ha.

MI3Mn3BaiiTe Mpofly KTanpyt HOPMANHA Y C NOBIAS , AANEY OT BUAC 0K a Te MTE PaTy P, K OpAsVIBHIA MaT e pranin

WA VBTOMHUL 1 Ha 3amanBaHe .

He /oK oc BaiiTe MeTanHM MPOBOBHIIL 1, 33 A3 V36er HeTe TOKOB Y Aap.

K opryc 1T Ha oy KTa e M3pabOTeH OT TepVOMac TVIK, Taka e He r oy/pA iiTe , 3 Aav36er HeTe Havana BaHe Ha
MPOM3BOIUTENHOC TTaMy.

4-
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Oric aHve HaLCD ekpaHa

3em
EV Charge!
Or paHWu eH1e Ha TOKa Ha 3apeKaaHe 32A
0.00KWh 337 pHavowpoc T
00:00:00 Bpe e 3a3a3pexzaHe

B 232V T2V 007 SRS

3 apexpaHe

1. TPe/y JABK IO UWTe, POBEPETE AANN 33X PHBALYS T K3GRN HE @ TOBPeeH.
2. B0 METE RN enas KoHTaKTa
3.YBepeTe Ce, e KOHTAKTET OTF 0BAPA HA HALL MOHANHUTE C TAHAAPTY M He e C LBMeC TiM.

4.Thoc TaBeTe wienc B KOHTAKTa, WpaKHe Ha s CToToC 1

5.YBepeTe Ce, Ye KOHEKTOPET HaMPeBOSHOTO C PeAC TBO @ HATIHO NOC TaBe H, AOKaTO LLpaKHe.
6.3 @A AHOTOY C TPOVAC T8O PAOTY ABTONAT Y HO, VHAK aTODHATA 1AM Ka AT 3B C VHED.

7.3 aMgenvI C per y/upaHe HaTOKa, MPeBK /110 YeTe 3aX PAHBAHETO M TOKa, MPe/M A3 BKIO 4MTe KOHEKTOpa B KOHTaKTa Ha
IPEBOBHOTO C pe/c T8O,

3 apeXigHeTO e 3aBbpLeHO

1. Viaknio veTe 3ax paHBaLyn Kaben.
2. V13K/10 UeTe KOHeKTOpa 33 3ape e .
3. TkKpUiiTe KOHEKTOPAC KarBuKara.

4.Tlc TaBeTe Kabena3a3apexgae B KamkhasaHoc eHe

Tapariy v LTy,

U VHEHY OT C e AHVTE MPUUUHY, HE C @ NOKPYBAT OT T apaHly sl Ta 1. HeMpasuniHo 6opase He, MOHTax,
Y 0T pe6ay APk a oF MoTpe6uTens .
2. TPoay KT, Mgl B8 BOsA
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WNHTepdelic eH anc meli

Function Select

Time reservation

0.43kWh Fix time charge

00:11:3)

21°C 0.0KW
226V_12V_0.0A

Charge current

Ground protection

YBoaeH uHTe pdeiic VHTepdeiic 3aHac TporiKku
JIWAr OHaTUC KaHe 3 € eKy Ham KnvkHeTe, 3a/avs6epete, n
BnesTe B CTpaHML aTac Hac Tpoliki HATVIC HeTe MPOTWIKITENIHO 33 3 C Ky HAY, 33 43 NOTEBpAATE

Charge current

32A

Time reservation
00:00:00

[ee— Bpewve
KnwHere, 3a 4 Kopur wpaTe rpavsBaaTe ot TTa E/HOKNVKBaHe aobae 1uac.
6/8/10/13/16/20/24/32A
Awnr oHarvc kaHe 3a3 MK C ManHara Hac Tpolika e
C €KY H/M 3a NoTBHKe HYe 12vaca

[Evonger | v |
32A

Ground protection

0.43KWh
00:11:30

Yes/No

CrupaHe Ha3apeXgaHeTo
JIWr OHaTVC KaHe Mo BpeMe Ha 3apexaaHe
Mpov3BONEH By TOH 333 C eKy HaM

3ew
EAHO WpakBaHe 3a

MPeBK /10 YBaHE Ha PeXVIMa Ha 333eNs BaHe
MCNepTOBar OHATUC HeTe OTHOBO3a 3

CeKyHa3ac mpae.
(O yHKL WA HaCeH3opHUAA BYTOH
He @ HanWd Ho)

-6-
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OnC aHVe Ha VIHAYIK aTOpHaTa C BETIVHA

CreTan vve vac seTavHaTa

PaBOTHO C 1L TOR Hvie

Yepeero 3eneno Cumio
BKAI0 YeHO (V3K 10 YeHO) / Coetu /
M ae

Bknio ueTe (HesapeeH)

PexuM Ha sapexaHe

Mar are

3 apexHeToe 3aB3pULHO

/

Bce ouge 6necTi

TpPeUKaB Kovy HUKaL VA Ta

1ceeTkama

3 aupmaot Wi ko HapexeHve

2 csetkasuy n

3 aua o rpevapexeHie

3 cBeTkaBNL 1

3 memn Bae

4ceeTkaBmy

3 aupmaor cBpr ok

5ceerkamyn

Mospea HapeneTo

6 CBeTKaBNL 11

3 aupmaor Tevose

7 ceTkaBIL U

3 aupmaor per pa ae

8 ceerkauyn

Benexxut: Yec ToTaraHar peukuTe e 0,5 C eKy iy, May3ara2 ¢ ey Hiy, HErPeKLE HaT Ly Kb,

Kor arouepseHarac BeTanHa Mir a

1.1X 0.5 c ek BKA, 0.5 C e U3KA.: 2. 2X 0.5 HeHOpMANHO CP Harpexe Hiie

cek BkA,, 0.5 C ek VBKA.: 3. 3x 0.5 C ek BKAL., BX QfHO HiC Wnm aHop

0.5 cek u3kn.: 4.4x 0.5 cek BkA., 0.5 cek Bx oppo rpe wn 7] yecTora
V3KN.15.5% 0.5 C ek Bk, 0.5 C ek UK. 6. 3pA AHATAKYTVA He e 3aeVeHa WV e NoUD 3EBeNeHa.
6x 0.5 C ek Bk, 0.5 C ek V3K 7. 7X 0.5 TPeLKaoT C BPEX TOK MO BpeNe Ha3apexdaHe

cek Bk, 0.5cek m3kn. 8.8x 0.5 cek BkA., Mospe paHapeneTo

0.5 cex v3Kn.: Ve nponiemc Teu Mo Bpeme Ha 3apexane.

3 auymaor rper pa sae
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tadowarka mobilna AUXUS EV
11kW do pojazdéw elektrycznych, 5m

Wtyczka tadowania IHUStyp 1 HEUtyp 2 LIGBT
Alcualny F6-16A 116-32A

ITRed CEE 16A

ITRed CEE 32A

Wtyczka
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Znaczenie symbolu

Symbol

Znaczenie

Oznaczeni

liepodlegajace recyklingowi" : umieszczone na produkcie, w instrukcji obstugi

lub na opakowaniu oznacza , ze sprzet elektryczny i elektroniczny oraz jego akcesoria musza

by¢ traktowane oddzielnie od zwyklych odpadéw domowych. W przypadku ziomowania nalezy traktowad
je jako odpady w razie moga wypadki.

Symbol ostrzegawczy: oznacza niebezpieczeristwo, nalezy zwréci¢ uwage na mozliwos¢ obrazeri oséb, ktére
moze by¢ spowodowane przez procedure operacyjna lub nieprawidlowa obstuge. Dziatania

2godnie z Lsymbol “ moe by¢ wylacznie w przypadku
peinego zrozumienia i spetnienia warunkéw podanych w danym warunku .

Firma dazy do ciagtego udoskonalania i unowoczesniania swoich produktéw.
Sprzet i oprogramowanie produktu bedg nadal aktualizowane. Podane informacje mogg ulec
zmianie bez wczesniejszego powiadomienia.

Wersja: V2.0

Data rewizji: 2024-10
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Przeglad produktu

Ekran wyswietlacza

Naci$niecie klawisza

Nacisnigcie klawisza

Kontrolka

*Wtyczka tadujaca i wtyczka sieciowa odpowiadaja opcjom
podanym na stronie tytutowej.

Wyglad tadowarki przenosnej

D
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Parametry podstawowe

Parametr

Napiecie robocze 380-440VAC (3 fazy) 380~480VAC (3 faza )
Moc znamionowa Maksymalnie 11 ki 22T(WEax -
Czestotliwosc 50/60Hz

Stopieri ochrony P65

Zywotnos¢ mechaniczna

Podtaczanie/odtaczanie bez obcigzenia > 10 000 razy

Wplyw sity zewnetrzne]

Upadek z wysokosci 1 m i nadciénienie podczas jazdy pojazdem 2 T

Rezystancja izolacji

= 100M ohm (DC 500V)

Ogrzewanie koricowe

<50K

Srodowisko uzytkowania

Temperatura pracy

-30°C to +50°C

Wilgotnos¢ robocza

5%~95%HR

Metoda chtodzenia

Naturalne chtodzenie powietrzem

Funkcja wyswietlania

Parametry wyswietlania

Napiecie ia, prad ia, moc ia,
stan natadowania (SOC), kod btedu

Wymiary fizyczne

Rozmiar szafki

L230xW95xH55mm

-3-
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Funkcje panelu sterowania

przed uplywem o po ponownym

Zabezpieczenie przeciwprzepieciowe , zabezpieczenie przec iowe (przywrocenie po
Ochrona odgromowa.
Zabezpieczenie nadpradowe.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Ostrzezenie Nie stawaj na

kablu, nie ciagnij go, nie zginaj i nie wiaz go.

Chrof urzadzenie przed upadkiem i nie umieszczaj na nim cigzkich przedmiotéw .

Nie umieszczaj kabla tadujacego w poblizu przedmiotéw o wysokiej temperaturze .

Podczas tadowania nie nalezy umieszczac urzadzenia w samochodzie lub zamknietym pomieszczeniu.

Nie nalezy uzywac urzadzenia w ekstremalnych temperaturach, w normalnym zakresie roboczym (od -30°C
do +50°C).

Upewnij sie , ze wtyczka fadujaca, kabel i jednostka sterujaca nie nosza $ladéw zarysowar, rdzy, peknieé itp.

Nie faduj, jesli gniazdo jest iate, peknigte lub \
Przed fadowaniem upewnij sie, ze wtyczka i gniazdo sq kompatybilne

Ostrzezenie

Stosowac wylacznie w sieciach h w wylacznik rozni

Nie uzywaj tego produktu, jesli kabel fadowania pojazdu elektrycznego jest uszkodzony.
Tylko do tadowania pojazdéw elektrycznych.

Produkt musi by¢ uziemiony.

Nie nalezy uzywat tego urzadzenia z przedtuzaczem lub adapterem.

Nie wktadaj palcéw do wtyczki fadujacej.

Urzadzenie nie zawiera zadnych czesci, ktére moga by¢ serwisowane przez uzytkownika. Nie prébuj samodzielnie
naprawia¢ ani serwisowac urzadzenia.

Jezeli urzadzenie nie dziata prawidtowo, zgodnie z instrukcja obstugi, nie nalezy go uzywac.

W celu dokonania naprawy lub wymiany skontaktuj sie ze sprzedawca .

Produkt nalezy stosowa¢ w normalnych warunkach, z dala od zrédet wysokiej temperatury, materiatw

zracych i zrédet zaptonu,

Aby unikna¢ porazenia pradem, nie dotykaj przewodéw metalowych .

Obudowa produktu jest wykonana z tworzywa termoplastycznego, dlatego nie nalezy jej uderzat , aby nie obnizy¢
jej wydajnosci.

4-
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Opis ekranu LCD

Ograniczenie pradu tadowania 32A

0.00KWh Moc tadowania
00:00:00 Czas tadowania

Temperatura jednostki sterujacej —M— Moc tadowania

tadowanie

1. Przed wigczeniem sprawdz, czy przewdd zasilajacy nie jest uszkodzony.

2. Podtacz wtyczke zasilania do gniazdka.

3. Upewnij sie, ze gniazdo spetnia normy krajowe i jest kompatybilne.

4. Wi6z wtyczke pojazdu do gniazda, az do ustyszenia klikniecia.

5. Upewnij sie, ze ztacze pojazdu jest catkowicie wsuniete, az do ustyszenia klikniecia.

6. tadowarka dziata automatycznie, kontrolka miga na niebiesko.

7. W przypadku modeli z regulacjg pradu, przed podtaczeniem ztgcza do gniazda pojazdu nalezy przetgczyc
zasilanie i prad.

tadowanie zakoniczone

1. Odtgcz wtyczke zasilajaca.

2. Odiacz ztacze tadowania.

3. Zakryj ztcze zaslepka.

4. Umies¢ kabel tadujgcy w etui transportowym

Gwarancja

Gwarancja nie obejmuje uszkodzer powstatych w wyniku : 1. Niewtasciwej obstugi,
instalacji, uzytkowania i konserwacji przez uzytkownika.
2. Produkt wpadajacy do wody

-5-
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Wyswietlacz interfejsu

[Evonger | + |
32A

0.43KWh

00:11
21°C 0.0KW
226V_12V_0.0A

Interfejs wprowadzajacy

Dtugie nacisniecie 3 sekundy
Wejdz na strone ustawien

Charge current

32A

Wydajnosé
Kliknij, aby dostosowac wydajnos¢
6/8/10/13/16/20/24/32A

Naciénij i przytrzymaj przez 3
sekundy, aby potwierdzi¢

Ground protection

Yes/No

Grunt
Jedno klikniecie , aby

przetaczy¢ tryb uziemienia

-6-

Function Select

Time reservation

Fix ime charge

Charge current

Ground protection

Interfejs ustawien
Kliknij, aby wybrac i nacisnij dtugo
przez 3 sekundy, aby potwierdzi¢

Time reservation
00:00:00

Czas

Jedno klikniecie dodaje 1
godzine.

Maksymalne ustawienie wynosi
12 godzin.

[Evonger | v |
32A

0.43KWh
00:11:30

Zatrzymanie tadowania
Dtugie nacisniecie podczas tadowania
dowolny przycisk przez 3 sekundy
a nastepnie naciénij go ponownie przez 3
sekund, aby sie zatrzymac.
( Funkcja przycisku dotykowego
niedostepne)
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Opis kontrolki

Status operacyjny

Status $wiatta

Czerwony Zielony Niebieski
Wiaczony (roztaczony) / To Swieci /
Biyskowy

Podfacz (bez tadowania)

/

Tryb tadowania

/

Biyskowy

tadowanie zakoriczone

/

Nadal $wieci

Blad komunikacji 1 blysk / /
Zabezpieczenie podnapigciowe 2blyski / /
Ochrona przeciwprzepieciowa 3 blyski / /
Polaczenie uziemiajace 4blyski / /
Zabezpieczenie nadpradowe 5 blyskow / /
Awaria przekaznika 6 blyskéw / /
Ochrona przed wyciekiem 7 blyskéw / /
8 blyskéw

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

Uwagi: Wspdtczynnik bledu wynosi 0,5 s, przerwa 2 s, petla ciagta .

Kiedy czerwone Swiatto miga

1,105 5wk, 0,55 wyk: 2. 2x 0,55 Wk, 055
Wyk:3.3x 0,5 Swh, 0,5 S wyk: 4.4x 0,5 s wh.,
0,55Wyk:5.5x 0,5 Swh, 0,55 Wyt 6.6x 0,5
Swh, 0,55 wyk: 7.7 0,55 Wk, 0,55 wyt. 8.
8x0,55Wh, 055 wyk:

Nieprawidiowe napiecie CP

Zbyt niskie napiecie wejéciowe lub nieprawidiowa czestotliwos¢ sieci
Przepiecie wejsciowe lub nieprawidtowa czestotliwost sieci
Etui fadujace nie jest uziemione lub jest stabo uziemione.

Blad przetezenia podczas fadowania
Awaria przekaznika

Podczas tadowania wystapit problem z wyciekiem.

Zabezpieczenie przed przegrzaniem

_7-
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Portable EV Charger
User Manual

Charging plug TUS type1 IHEUtype2 [HGBT
Current I116-16A [116-32A

I'TRed CEE 16A

IIRed CEE 32A

Power plug
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Symbol Meaning

Symbol Meaning

“Non-recyclable” mark: located on the product, instruction

manual or package, indicating that electrical and electronic
equipment and its accessories should be treated separately from
ordinary household waste. When scrrapped, it should be treated as
industrial waste, otherwise it may cause accidents.

Warning sign: indicates danger. Pay attention to the personal injury
that may be caused by operation procedure or incorrect operation.
Actions after the “warning”’mark can only be performed when the
conditions indicated by the condition are fully understood and
satisfied.

The company is committed to the continuous improvement and update of the product, product
hardware and software will comtinue to upgrade, the information provided is subject to charge
without prior notice.

Version:V2.0

Revision date:2024-10

-1-
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Product Overview

Charging Plug

Display Screen

Key-Press.

Key-Press
Indicator Light:

Cable

*Charging plug and power plug refer choices on cover page.

Appearance of portable AC charger

-2
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Basic Parameters

Parameter

Working voltage

380~440VAC (3Phase) 380~480VAC (3Phase)

Rated power 11KW Max 22KW Max
Frequency 50/60Hz
IP Degree P65

Mechanical life

No-load plug in/pull out>10000 time

Impact of external force

1m drop and 2T vehicle run over pressure

Insulation Resistance

= 100M ohm (DC 500V)

Terminal Temperature Rise

<50K

Use environment

Working temperature

-30°C to +50°C

Working humidity

5%~95%HR

The cooling way

Natural air cooling

Display function

Display parameters

Charge voltage, charge current, charged
power, SOC, fault code

Physical size

Control box size

L230xW95xH55mm

-3-
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ConuoIBoxFuncuon

Leakage protecyion (restart recover).

Over voltage, under-voltage protection (self-checking recover).
Lightning protection.

Over current protection.

Over heat protection.

Cautions

DO not step on the cable, do not pull it, do not fold it up and do not knot it.

DO not drop the control unit or put heavy things on it.

DO not place the charging cable near high-temperature objects.

DO not place the unit in the car or in a closed room while charging.

DO not use the device in extreme temperatures, normal operating range ( -30°C to +50°C) .
Make sure that the charging plug, the cable and the control box are free from any signs of
scratches, rust, cracks, etc.

DO not charge if the power outlet is damaged, rusted, cracked or loosely connected.
Before charging, make sure the power plug and outlet are compatible.

Warnings

Use only on the mains with fault current circuit breaker.
DO not use this product if the EV charging cable is damaged.
For use with EV charging only.
. The product must be grounded.
DO not use this unit with an extension cord or adapter.
DO not inset any fingers into the charging plug.

. The unit contains no user serviceable parts. DO not try to repair or service the device yourself.
If the unit does not work properly in accordance with the operating instructions, do not use this
unit. Contact your dealer for a repair or replacement.

Use the product under normal away from high temperature erosive matetials or ignition source.
DO not contact metal conductor to prevent elecyric shock accident.
Product shell is made of thermoplastic, please do not pound it to avoid reducing performances.

4-
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Lcd Screen Description

Charging Current Limit

0.00KWh Charged Power
00:00:00 Charging Time

Temgerar ot veCori 20— [P ORNNOTI—— < Pover
cragngotoge —— [P RPN RPN — crecindcuren

Charge

1. Check the power distribution cable for damage before powering up.

. Plug the mains plug into the socket.

3. Make sure that the power outlet complies with national standards and that the socket is
corresponding.

. Plug the vehicle plug into the socket is fully inserted until it clicks into place.

. Make sure that the vehicle connector is fully inserted until it clicks into place.

. The charger works automatically, the indicator light is blinking blue.

. For current adjustable models, switch the power and current before plug the connector into
vehicle socket.

N

No o s

Charge completed

1. Disconnect the power plug.

2. Disconnect the charging connector.

3. Cover the connector cap onto plug.

4. Insert the charging cable into the carrying case.

Warranty

Damage caused for the following reasons is not covered by the warranty:
1. Improper handling, installation, use and maintenance by the user.
2. Product falls into the water.

5
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The interface display

32A Tims resenatn
0.4 Fix time charge
Charge current

21C 0.0KW Ground protection
226V _12V_0.0A

EVCharger | & | Function Select
0

Initial interface Setting interface
Long press 3 sec Click to select
Enter the setting page Long press 3 sec to confirm

Charge current

Time reservation

32A 00:00:00
Power Time
Click to adjust the power Click once to add 1 hour
6/8/10/13/16/20/24/32A Maximum setting 12 hours

Long press 3 sec to confirm
| EVCharger |+ |

32A

Ground protection

0.43KWh
00:11:30

Yes/No

GND Stop charging
Click once to switch Long press any button 3 sec during charging
grounding mode then press 3 sec again to stop
(The touch button feature is not available)

-6-
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Indicator light description

Light state
Working Condition
Red Green Blue
Power On (Unplugged) / Stays On /
Insert the plug (Uncharged) / Flashing /
Charging Mode / / Flashing
Charging Completed / / Stays On
Communication Error 1 Flash / /
Under-voltage protection 2 Flashes / /
Over-voltage protection 3 Flashes / /
Ground Fault 4 Flashes / /
Over current protection 5 Flashes / /
Relay Failure 6 Flashes / /
Leakage protection 7 Flashes / /
Over-temperature protection 8 Flashes / /
Remarks:Error Frequency is 0.5S, pause 2S, continuous loop.
When the red light flickers
1. One times 0.5s on, 0.5s off : ~ CP voltage abnormal
2. Two times 0.5s on, 0.5s off :  Input under voltage or abnormal grid frequency
3. Three times 0.5s on, 0.5s off :  Input over voltage or abnormal grid frequency
4. Four times 0.5s on, 0.5s off : ~ The charging box is not grounded or poorly grounded
5. Five times 0.5s on, 0.5s off : ~ Over current fault during charging
6. Six times 0.5s on, 0.5s off : Relay Failure Dodavatel/Distributor
7. Seven times 0.5s on, 0.5s off : There is a leakage problem during charging SunnySoft S 0. a
8. Eight times 0.5s on, 0.5s off :  Over temperature protection 190 00 Praha 9

Ceska republika
www.sunnysoft.cz
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Mobilni polnilnik AUXUS EV 11kW
za elektri¢na vozila, 5 m

Polnilni vti¢ HUStyp 1 HEUtyp 2  IGBT

Trenutni [16-16A 1-16-32A

I'IRed CEE 16A

vtic

IIRed CEE 32A
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Pomen simbola

Simbol Pomen

Oznaka »Ni primerno za recikliranje« : name3¢ena na izdelku, v

navodilih za uporabo ali na embalaZi pomeni, da je treba z

elektri¢no in elektronsko opremo ter njihovim priborom ravnati lo¢eno od
obicajnih gospodinjskih odpadkov. V primeru zavrZenja jih je treba odvreci kot
z industrijskimi odpadki, sicer lahko povzrocijo nesrece.

Opozorilni simbol: 0znacuje nevarnost, bodite pozorni na poskodbe oseb, ki
lahko je posledica postopka uporabe ali nepravilnega upravljanja. Dejavnosti
Upostevanje oznake »opozorilni simbol« se lahko izvede le, ée so pogoji, navedeni
v danem pogoju, v celoti razumljeni in izpolnjeni.

Podijetje je zavezano k nenehnemu izboljsevanju in posodobitvam izdelkov.
Strojna in programska oprema izdelka se bosta 3e naprej posodabljali. Navedene informacije se
lahko spremenijo brez predhodnega obvestila.

Razlitica: V2.0

Datum revizije: 2024-10

-1-
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Pregled izdelka

Zaslon

Pritisk tipke
Pritisk tipke

Indikatorska lutka

*Polnilni vti¢ in omreZni vti¢ ustrezata

mozZnostim na naslovnici.
Videz prenosnega polnilnika

D
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Osnovni parametri

Parameter
Delovna napetost 380-440 V AC (3 faze) 380~480VAC (3 faza )
Nazivna mo¢ 11 kW maks. 22KW Max
Pogostost 50/60Hz
Stopnja zatite P65
Mehanska Zivljenjska doba Priklop/izklop brez obremenitve > 10.000-krat
Vpliv zunanje sile Padec z vidine 1 m in nadtlak med voZnjo vozila 2 T
Izolacijska upornost = 100M ohm (DC 500V)
Ogrevanje terminalov <50K
Uporabnisko okolje
Delovna temperatura -30°C to +50°C
Delovna vlaznost 5%~95%HR
Metoda hlajenja Naravno hlajenje z zrakom
Funkcija prikaza

Polnilna napetost, polnilni tok, polnilna mog, stanje
Parametri prikaza napolnjenosti (SOC), koda napake
Fizi¢ne dimenzije
Velikost omare L230xW95xH55mm

.3-
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Funkcije nadzorne plosce

Zas¢ita pred uhajanjem toka (obnovitev po ponovnem zagonu).

Zascita pred prenapetostjo , za3¢ita pred prenizko napetostjo (obnovitev po samopreverjanju).
Zad¢ita pred strelo.

Zascita pred preobremenitvijo.

Zad¢ita pred pregrevanjem

Opozorilo Ne stopajte na

kabel, ga ne vlecite, ne upogibajte in ne zavezuijte vozlov.

Zascitite enoto pred padcem in nanjo ne postavljajte tezkih predmetov .

Polnilnega kabla ne postavljajte v blizino predmetov z visoko temperaturo .

Med polnjenjem enote ne postavljajte v avto ali zaprt prostor.

Naprave ne uporabljajte pri ekstremnih temperaturah, znotraj obicajnega delovnega obmocja
(od -30 °C do +50 °C).

Prepricajte se , da polnilni vti¢, kabel in krmilna enota ne kaZejo znakov prask, rje, razpok itd.

Ne polnite, ¢e je vti¢nica poskodovana, zarjavela, razpokana ali ohlapna .
Pred polnjenjem se prepricajte, da sta vti in vti¢nica zdruZljiva

Opozorilo

Uporabljajte samo v omreZju z za3citnim stikalom za preostali tok.

Tega izdelka ne uporabljajte, Ce je polnilni kabel za elektri¢no vozilo poskodovan.

Samo za polnjenje elektricnih vozil.

Izdelek mora biti ozemljen.

Te enote ne uporabljajte s podaljskom ali adapterjem.

Ne vstavljajte prstov v polnilni vti¢.

Naprava ne vsebuje nobenih delov, ki bi jih lahko uporabnik sam popravil. Naprave ne posku3ajte
popravljati ali servisirati sami.

Ce enota ne deluje pravilno v skladu z navodili za uporabo, je ne uporabljajte.

Za popravilo ali zamenjavo se obrnite na svojega prodajalca .

Izdelek uporabljajte v normalnih pogojih, stran od visokotemperaturnih, korozivnih snovi ali
virov vziga.

Ne dotikajte se kovinskih Zic, da preprecite elektri¢ni udar.

Ohisje izdelka je izdelano iz termoplastike, zato ga ne udarjajte , da ne zmanj3ate njegove
uginkovitosti.

4-
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Opis LCD-zaslona

E Ozemijiev
Omejitev polnilnega toka 32A

0.00KWh Polnilna mo¢
00:00:00 Cas polnjenja

Temperatura krmilne enote —m— Polnilna mo¢

Polnjenje

1. Pred vklopom preverite, ali je napajalni kabel neposkodovan.

2. Vtic prikljucite v vti¢nico.

3. Prepricajte se, da vti¢nica ustreza nacionalnim standardom in da je zdruZljiva.

4. Vtic¢ vozila vstavite v vti¢nico, dokler se ne zaskodi.

5. Prepricajte se, da je prikljucek vozila popolnoma vstavljen, dokler ne klikne.

6. Polnilnik deluje samodejno, indikatorska lu¢ka utripa modro.

7. Pri modelih z regulacijo toka preklopite napajanje in tok , preden vtic prikljucite v vti¢nico vozila.

Polnjenje kon¢ano

1. Izkljucite napajalni kabel.

2. Odklopite polnilni prikljucek.

3. Prikljucek pokrijte s pokrovékom.
4. Polnilni kabel poloZite v torbico

Garancija

Garancija ne krije Skode , ki nastane zaradi naslednjih razlogov : 1. Nepravilno
ravnanje, namestitev, uporaba in vzdrzevanje s strani uporabnika.
2. Izdelek pade v vodo

-5-
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Prikaz vmesnika

21°C 0.0KW
226V_12V_0.0A

Uvodni vmesnik
Dolg pritisk 3 sekunde
Vstopite na stran z nastavitvami

Charge current

32A

Zmogljivost
Kiiknite za prilagoditev uginkovitosti delovanja

6/8/10/13/16/20/24/32A
Za potrditev pritisnite
in drZite 3 sekunde

Ground protection

Yes/No

Tla
En klik za preklop

nacina ozemljitve

-6-

Function Select

Time reservation

Fix ime charge

Charge current

Ground protection

Vmesnik za nastavitve

Kliknite za izbiro in za
potrditev drzite 3 sekunde

Time reservation
00:00:00

Cas
En klik doda 1 uro.

Najdalj3a nastavitev je 12 ur.

0
Ustavitev polnjenja
Dolg pritisk med polnjenjem
kateri koli gumb 3 sekunde
in nato ponovno pritisnite za 3
sekunde za ustavitev.
( Funkcija tipke na dotik
ni na voljo)
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Opis indikatorske lucke

Stanje luci
Stanje delovanja
Rdeca Zelena Modra
Vklopljeno (brez povezave) / Sije /
Prikljucite (nenapolnjeno) / Utripa /
Nacin polnjenja / / Utripa
Polnjenje kon&ano / / Se vedno sije
Napaka v komunikaciji 1 blisk / /
Zastita pred prenizko napetostjo 2 bliska / /
Zaicita pred prenapetostjo 3 bliski / /
Ozemljitvena povezava 4 bliski / /
Za¢ita pred preobremenitvijo 5 bliskov / /
Okvara releja 6 bliskov / /
Zastita pred puscanjem 7 bliskov / /
Zadcita pred pregrevanjem 8 bliskov / /
Opombe: Stopnja napak je 0,5 s, premor 2 s, neprekinjena zanka.
. v v
Ko utripa rdeca lucka

1.1x 0,55 vklop, 0,5 s izklop: 2. 2x 0,55 Nenormalna napetost CP

VKlop, 0,5 s izklop: 3. 3x 0,5 5 VKlop, 0,5 5 Vhodna prenizka napetost ali nenormalna omrezna frekvenca

izklop: 4. 4x 0,5 s vklop, 0,5 s izklop: 5. 5x 0,5 Vhodna prenapetost ali nenormalna omrena frekvenca

s vklop, 0,5 s izklop: 6. 6x 0,5 s vklop, 0,5 s Polnilna omarica ni ozemljena ali je slabo ozemljena.

izklop: 7.7x 0,5 s vklop, 0,5 s izklop 8. 8x 0,5 Napaka zaradi preobremenitve med polnjenjem

svklop, 0,5 s izklop: Okvara releja

Med polnjenjem je priglo do tezave s pustanjem.
a pred pregrevanjem

Dobaviteldistributer Sunnysoft

Kovanecks 2390/1 190 00
Pragas Ceska

wiw sunnysoft.cz
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AUXUS EV 11kW mobilni punjac za
elektri¢na vozila, 5m

Utika za punjenje HUStyp 1 HEUtyp 2  IGBT

Trenutni [16-16A | 16-32A

I'IRed CEE 16A

Utika¢

IIRed CEE 32A
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Znacenje simbola

Simbol Vaznost

Oznaka,, Ne reciklira se”: postavljena na proizvodu, u priruéniku s

uputama ili na ambalaZi oznacava da se elektri¢na i elektronic¢ka oprema i

njihov pribor moraju zbrinjavati odvojeno od uobi¢ajenog kué¢nog otpada. U slucaju
odlaganja, treba ih zbrinuti kao industrijski otpad, inate mogu uzrokovati nesrece.

Simbol upozorenja: oznatava opasnost, obratite pozornost na ozljede osoba koje

moZe biti uzrokovano postupkom rada ili nepravilnim rukovanjem. Aktivnosti

Radnije koje se slijede u znaku, simbola upozorenja” mogu se izvesti samo ako su uvjeti
navedeni u danom uvjetu u potpunosti shvaceni i ispunjeni.

Tvrtka je posvecena kontinuiranom pobolj3anju i azuriranju proizvoda.
Hardver i softver proizvoda ce se i dalje aZurirati. PruZene informacije podloZne su promjenama
bez prethodne najave.

Verzija: V2.0

Datum revizije: 2024-10

-1-
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Pregled proizvoda

Zaslon

Pritiskom tipke

Pritiskom tipke

*Utikac za punjenje i mreZni utika¢ odgovaraju opcijama na
naslovnici.

Izgled prijenosnog punjaca

D
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Osnovni parametri

Parametar
Radni napon 380-440 VAC (3 faze) 380~480VAC (3 faza )
Nazivna snaga 11 kW maks. ZZT(WHBX -
Frekvencija 50/60Hz
Stupanj zastite P65

Mehanicki vijek trajanja Ukljucivanje/iskljucivanje bez opterecenja > 10.000 puta
Utjecaj vanjske sile Pad s visine od 1 m i nadtlak tijekom voznje vozila 2 T

Otpor izolacije > 100M ohm (DC 500V)

Terminalsko grijanje <50K

Okruzenje koristenja

Radna temperatura -30°C to +50°C

Radna vlaznost 5%~95%HR

Metoda hladenja Prirodno hladenje zrakom

Funkcija prikaza

Napon punjenja, struja punjenja, snaga punjenja,

Parametri prikaza stanje napunjenosti (SOC), kod greske

Fizi¢ke dimenzije

Veli¢ina ormarica L230xW95xH55mm

B
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Funkcije upravljacke ploce

Zadtita od curenja struje (oporavak nakon ponovnog pokretanja).

Zastita od prenapona , zastita od podnapona (oporavak nakon samoprovjere).
Zastita od munje.

Zastita od prekomjerne struje.

Zastita od pregrijavanja

Upozorenje Ne gazite

po kabelu, ne povlacite ga, ne savijajte ga i ne zapetljajte.

Zastitite uredaj od pada i ne stavljajte teSke predmete na njega .

Ne stavljajte kabel za punjenje u blizinu predmeta visoke temperature .

Ne stavljajte uredaj u automobil ili zatvorenu prostoriju tijekom punjenja.

Ne koristite uredaj na ekstremnim temperaturama, unutar normalnog radnog raspona
(-30°C do +50°C).

Provjerite da utika za punjenje, kabel i upravljacka jedinica ne pokazuju ogrebotine,
hrdu, pukotine itd.

Ne punite ako je uti¢nica odtecena, zahrdala, napukla ili labava .

Prije punjenja provjerite jesu li utika¢ i uti¢nica kompatibilni

Upozorenje

Koristiti samo u mrezi s uredajem za diferencijalnu strujnu zatitu.
Ne koristite ovaj proizvod ako je kabel za punjenje elektri¢nog vozila ostecen.

Samo za punjenje elektri¢nih vozila.

Proizvod mora biti uzemljen.

Ne koristite ovaj uredaj s produznim kabelom ili adapterom.

Ne stavljajte prste u utikac za punjenje.

Uredaj ne sadrZi dijelove koje korisnik moZe sam popraviti. Ne poku3avajte sami popravljati ili
servisirati uredaj.

Ako uredaj ne radi ispravno u skladu s uputama za uporabu, nemojte ga koristiti.

Za popravak ili zamjenu obratite se svom prodavacu .

Proizvod koristite u normalnim uvjetima, dalje od visokih temperatura, korozivnih

materijala ili izvora paljenja.

Ne dodirujte metalne Zice kako biste izbjegli strujni udar.

Kuciste proizvoda izradeno je od termoplastike, stoga ga nemojte udarati kako biste izbjegli smanjenje
njegovih performansi.

4-
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Opis LCD zaslona

E Userjerje
Ogranicenje struje punjenja 32A

0.00KWh Snaga punjenja
00:00:00 Vrijeme punjenja

Temperatura upravijatke jedinice _m_ Snaga punjenja

Punjenje

1. Prije ukljucivanja provjerite je li kabel za napajanje ostecen.

2. Ukljucite utikac u uticnicu.

3. Provjerite zadovoljava li uti¢nica nacionalne standarde i je li kompatibilna.

4. Umetnite utikac vozila u uti¢nicu dok ne klikne na mjesto.

5. Provjerite je li konektor vozila potpuno umetnut dok ne klikne.

6. Punjac radi automatski, indikatorska lampica treperi plavo.

7.Za modele s regulacijom struje, prebacite napajanje i struju prije nego 3to ukljucite konektor u
uti¢nicu vozila.

Punjenje dovrseno

1. Iskljucite utikac iz struje.

2. Odspojite prikljucak za punjenje.

3. Pokrijte konektor cepom.

4. Stavite kabel za punjenje u torbicu za nosenje

Jamstvo

Jamstvo ne pokriva Stetu uzrokovanu sljedecim razlozima : 1. Nepravilno
rukovanje, ugradnja, koristenje i odrZavanje od strane korisnika.
2. Proizvod pada u vodu

-5-
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Prikaz sucelja

[Evonger | + |
32A

0.43KWh

00:11
21°C 0.0KW
226V 12V _0.0A

Uvodno sucelje
Dugi pritisak 3 sekunde
Udite u stranicu s postavkama

Charge current

32A

Performanse

Kliknite za prilagodbu performansi
6/8/10/13/16/20/24/32A

Dugi pritisak 3 sekunde za
potvrdu

Ground protection

Yes/No

Tlo
Jedan klik za promjenu
natina uzemljenja

Function Select

Time reservation

Fix ime charge

Charge current

Ground protection

Sucelje postavki
Kliknite za odabir i dugo pritisnite
3 sekunde za potvrdu

Time reservation
00:00:00

Vrijeme

Jedan klik dodaje 1 sat.
Maksimalna postavka je 12
sati.

[Evonger | v |
32A

0.43KWh
00:11:30

Zaustavljanje punjenja
Dugi pritisak tijekom punjenja
bilo koju tipku 3 sekunde
a zatim ga ponovno pritisnite 3
sekundi do zaustavljanja.
( Funkcija dodirne tipke
nije dostupno)
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Opis indikatorske lampice

Status svjetla
Radno stanje
Crvena Zelena Plava

Uklju¢eno (iskljuceno) / Sja /
Ukljugite (nenapunjeno) / Treperi /
Nacin punjenja / / Treperi
Punjenje dovrieno / / Jos3 uvijek sija
Komunikacijska pogreska 1 bljesak / /
Zastita od podnapona 2 bljeska / /
Zadtita od prenapona 3 bljeska / /
Uzemljenje 4 bljeska / /
Zadtita od prekomjerne struje 5 bljeskova / /
Kvar releja j

) 6 bljeskova / /
Zastita od curenja 7 bljeskova / /
Zadtita od pregrijavanja 8 bljeskova / /

Napomene: Stopa pogreske je 0,5 s, pauza 2 s, kontinuirana petlja.

Kad crveno svjetlo treperi

1.1x 0,55 ukljuceno, 0,5 s iskljuzeno: 2. 2x
0,55 ukljuteno, 0,5 s iskfjuteno: 3.3x 0,5 s
ukljueno, 0,5 s iskljuceno: 4. 4x 0,5 s
ukljuceno, 0,5 s iskljuzeno: 5. 5x 0,5 s
ukljueno, 0,5 s iskljuzeno: 6. 6x 0,5 s
ukljuteno, 0,5 s iskljuteno: 7. 7x 0,5 s
ukljuceno, 0,5 s iskljuceno 8. 8x 0,5 s
ukljuceno, 0,5 s iskljuteno:

Nenormalni CP napon

Ulazni podnapon ili abnormalna mrezna frekvencija
Previsoki ulazni napon ili abnormalna mrezna frekvencija
Punjat nije uzemljen ili je lo3e uzemljen.

Pogreska prekomjerne struje tijekom punjenja

Kvar releja

Tijekom punjenja doslo je do problemas curenjem.
Zadtita od pregrijavanja

Dabaviat/Distributer Sunnysoft
Kovanecks 2390/12 190 00
Prag o Ceska Repubika

wiw sunnysoft.cz
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